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«Цимбелін» - одна з nізн іх п'єс 
Шекспіра, написана близько 1610 
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року, десь за ш1СТ11 роюв до иого 

смерті. Основа п ' єси - це роз­

пов ідь дев 'ята другого дня з «Дека­

мерона» Бокаччо. Більшість дії , од­

наче , перенесена з Італ ії до Англії 

часів Цезаря, під королюванням 

Цимбеліна, і до сюжету додано нов і 

елементи. Зараховано було її до 
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траrедн, та в нашн,І терм11-юлопr 

можна о креслати її як мелодраму зі 
' . 

щасливою розв язкою голлІВудсь-

кого ТJ ІП). П 'єса зазнала гострої 

критики Семюела Джонсона і була 
колючкою в боці Бернарда Шоу, 
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якии наВІть переписав JI заюнчен-
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ня на св1и натуралІСтичнии кшталт. 

Та, попри недоліки , мова п'єси по-
• • 

шексп1 рtвськи згущена; вряди-годи 
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траnляються в нш nнто~н авторов І 
• 

самоцв Іти . 

Прем'єра вистави в постановці Ан­

дрея Сербана n ілбулася в театрі Де­
лякоR_т. в Центральному nарку 
Нью-Иорка, 4 серnня 1998 року. в 
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спонсорован 1 и ~І Істом програмІ 

«Шекспір у nарку», що nроnодпть­

ся вже 4~ роки. 
Андрей Сербан ( румунського по­

ходження) - професор драми Ко­

лумб ійсьІ<ого університету, один із 
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НаJ-lІНДОМ І ШИХ С\ чаСІІ ІІХ амер в-
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канських режисерІ в, якип вщзна-
.. 

ЧІШСЯ СВО І ~,ПІ nОСТа І·ЮRКами греЦІ>-
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КИХ трагед111 В НЬЮ- І'ЮРКСЬЮМ те-

атрі Ля Мама невдовз і після сnого 

прибуття туди на nочатку 1970-х 
років. (Див. мою статтю «ТроЯІ-ІЮ1 " 
в Театрі Ля Мама )) . (( Кіно-Театр .. , 

Q3, 1997). НZlступн і Їюrо вистав11 
• 

високо оцінені крптикаю (наприк-

лад , нагорода Тоні за «Вишневнй 

сад« ), як і опери , і в 1990-1993 ро­
ках в ін був кер і вником Румунського 

• 
нацІонального театру. 

За Сербаном - слава режисера 

а.. 

ш 

а.. 

с: 



• 
орипнального , авангардного , 

. ~· 
послІдовника європеиського мо-

дернізму. Постановка «Цимбеліна» 

творить інше враження . Вона в 
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СВОІИ ОСНОВІ КОНВеНЦlИНа , ДОСИТЬ 
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строго дотримується тексту и 

техніки традиційного театру. Інши 
• • • 

ми словами . ПІДХІД тут скорІше р 

алістичний, ніж метафоричний. Н 
запитання , чому це так (в інтерв'ю 
нью-йоркському радіо WNYC 
11.08.1998) , Сербан відповів , що 

• • 
авангардистом в1н НІколи не клявся 

бути , а підходить до кожної виста-
• • ••• 

ви по-рІзному, ставлячи п так, як 

відчуває за потрібне , щоб вивести 

ній те , що найсуттєвіше. Він вва 
жає , що до «Цимбеліна» саме 

підхід , який він вибрав, найпри-
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рОДНlШИИ . 

азивати виставу конвенційною , 

дначе, несnраведливо. Кон-
· v •v 

tnc;J: .. .... . инe у н1и вживання тексту -
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виголошення иого та ІНтерnре-

........... ·,".. дійових осіб акторами . Всі 
' . 

розв ЯЗКИ тут ЦІЛКОМ 
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ригІнальнt, несподІванІ , 1 загальне .. . 
раження з тригодиннах Імпрези з 

• 
дною тІльки перервою - це 

• • • • 
·J~'"'гюсть, сюжІсть та природн1сть . 

Все це треба занести на рахунок 
. . ' 
зуальних елементІв п єси , по-пер-

Р· .... '"' ' сценографії , а також костюмів і 
рхітектоніки мізансцен. Сnено­

раф вистави - Марк Веендленд , а 

ми роботи Маріни Драгічі , та 
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ІJ;\.vнцепцІя 1 одних І других, за иого 

асним твердженням (в тім таки 
· нтерв'ю) , самого Сербана. 

було сказано, театр Делякорт 

міститься в Центральному парку. 
ін відкритий, під голим небом, і 

вміщає приблизно дві тисячі гля-
• • • • 

,,.....-ЧІВ , ЯКІ розташоваНІ ПІВКОЛОМ у 

стрімкому амфітеатрі, з ор­
стром (коном) на рівні першого 
яду, близько до нього. За оркест-

• 
ом nеред очима глядачІв роз-

v • 
'"'т..ивається розлогии простtр пар-

: спершу невеличкий ставочок 
(т.зв. Черепашин) , праворуч нього 
замок Бельведер (тепер метерео-

....... "гі чна станція), далі - густі крони 
, ..... "'рев , а за ними - велетенські бу-

• • 
,,.....~.НКИ МІСТа, ЩО ВНОЧІ мереХ'FЯТЬ 

..... иітлом. У погідні ночі , що перева­

,<А.J .. и цього літа, небо над цим усім 
світлом місяця. Це тло Сер-

1vап. використав блискуче - на ор-
• • V 

'"'""стр1 ВІН насипав невеликии гор-

очок, порослий справжньою тра-
• 

uнЮ, на вершку ЯКОГО ВИСОЧІЮТЬ 
• 

и живІ дерева, що творять 

квадрат. Під горбком, близько до 
глядачів - велике вижолоблене 
місце , засипане елілучобілим 

· ском, де відбувається головна дія:; 
-~ .......... від часу вона переноситься між 

• 
ерева, контрастую,чи з дІєю на 

іску. Простір цей відмежовує від 
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ядач:Ів р1вчак , паnовнении во-

' місцями більше, ніж метр, ши-
'"""КИЙ і глибиною вище колін . Ак-

v • 

ри використовують цеи р1Вчак 

, . ., .... ,...у, частину кону - ходять , бігають 
····=·'-' ньому, клякають у нім і т.д. Так 

. .~. ... .~да стає частиною вистави, де­

армуючи тканини пишних кос­

мів і декорацій. Наприклад, у 
ру_ ... • в спальні , ліжко Імогени-це 

• • 
переІqадина через рtвчак , 1 сер-

.. ,(l.?'l • 

•:~ ... л,,, .. ,. ве покривало на НІМ звисає у 

• 
~ ...... , я.ка доволІ спинається ткани-

""'"'J''"' вгору до героїні, що спить не­
...,,.. ....... ним сном, мов брудні наклепи, 
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осквернить 11 негІдник 



Взагалі , у виставі важливу роль 
грають фізичні елементи, такі як: 

• 
тканини , вода, пІсок, трава , 
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св1тло, пІтьма, туман , червонии та 

білий кольори на щитах-ширмах , 
забитих у землю, які актори обер­
тають, щоб розрізнити дію в Англії 
(білий) та Італії (червоний). Та­
ким чином, речовини , їхня факту­

ра, стають дійовими особами вис­
тави разом з акторами. Костюми 

здебільшого екстравагантні , як , 
наприклад, плащ королеви з 
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пІСтрявих пер чи золототкании 

одяг Юпітера. Дехто з двору 
англійського короля часів Римсь-
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кох tмперн зодягнении у стрІи , що 

' нагадує одяг слов янських чи ру-

мунських верховинців (Драгічі , 

мабуть, як і Сербан , румунського 
походження ), а одяг римлян 

наслідує одяг Італії доби кватро­
ченто. 

У грі акторів вражає одностайно 
високий рівень - річ небуденна в 

• • 
американсьКІм театрІ , де дуже мало 

репертуарних труп, а акторів наби­
рають на виставу «на ринку» . І ще 

' V • 

дивнІше вражає одностаинІСть ви-
• 

мови - всІ вони говорять з однако-
• 

во чІтким, американським акцен-

том , вимовою, що творить вражен­

ня британської, та без звичної 
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штучносТІ вІд невдалоr и нершноr 

стилізації. Сербан твердить, що 
сталося це без його втручання , 

• 

при все це, можна слушно по­

.,,.".,,.. вити собі запитання: чому Сер-

вибрав «Цимбеліна» для свого 
ебюту в Шекспірівськім фести­
алі? Одною з причин , очевидно, 
мета самого фестивалю - поста­

ити прем'єри Шекспірових п'єс, 

бто не ставити таких , що вже 

(}(Ого 

ІХ1U.1.11и на фестивалі . Але Сербан 

ояснює , що «Цимбелін » ви-
v 

ається иому незаслужено приза-

утаю п'єсою і що вбачає він у ній 

агато такого , що робить її ціка-
v 

ою и актуальною для нашого ча-

. Наприклад , уважає він , що сут-
• • 

вистави є не ВІрнІСть та цнот-

ивесті Імогени, а опис дозріван­

Леоната. Наївний хлопець ду-
• • 

ає , ЩО не ІСНУЄ МОЖЛИВОСТІ 

~у~ атися в чесності його дру-

ап-.,~ни , і Боги дають йому добру 

екцію того , що таке життя. Цим , 

ІlУ~uбуть, і треба пояснити факт, що 
спонтанно, очевидно внаслідок за- ь Юпітера виконував той са-

гального напрямку, який він на- актор, який грав Якімо (Лів 

креслив. 1.LL.J.paйбep). Розгніваний наївністю 

Стефа ні Рот Габерле та Майкл І;:,~~;:->,_. еоната , бог вирішує сам його 
Голл, що виконували головні ролі - ровчити. Все може й так , але це 
Імогени та Постума Леоната, е міняє факту, що п'єса, особливо 
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справились ЗІ свохми завданями ду- r заюнчення, переповнена дете-
же добре. Перша залишає по собі ими драматичними трюками . 
особливо сильне враження про- _ІІ.LL..І.експір міг осягнути те саме 

• 

стою, природною грою та надзви- ригІнальними, переконливими 

чайним , темного тембру, сильним о зв' яз ками. 
голосом і поставою. В п'є сі Імогена ожна поставити і друге запитан-

вагітна. Рот Габерле у житті теж бу- я : чому саме видавалося Серба-
ла на сьомому місяці в тяжі , робля-
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чи так сюи внесок до природностІ 

вистави горбком свого лона, що 
вторував горбку на кону. 
Вдалим контрапунктом до болю­
чих ролей героїв була роль Клоте­
на , виконана комічно Робертом 
Стентоном. Він високий, незграб­
ний , з білим-пребілим тілом типо­

вого тубільця туманного Альбіону, 
був у перуці яскраво-багряного 
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овІ , що «сериознии» ПІдхІд до вла-

во несерйозної п ' єси був при­
одним? Адже п'єсу можна було по­

в стилі театру абсурду, з 
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-,~uмt чно-гротескною tнтерпре-

uцією , яка б стерла банальність 

рхітектоніки оригіналу. В цьому 
шов би він шляхом тієї сміливості , 
якою поставився до старогрець­

их драм. Але це можна виправда­

особистими потребами Серб~ 
кольору, і його відтяту голову (не · наситивтись сміливими експе-
справжню, очевидно) , було кинено иментами, він має право підійти 
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В рІВЧаК-ПОТІК , ЯКИИ СдухНЯНО О ТВОрІВ , ЯКІ СТаВИТЬ , СПОКІИНО, 
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понІс криваву вtстку до иого злоr вправлятися в tнтерпретацн , яка 

матері. Всі близько сорока акторів , ого дотримується тексту. Тим 
що брали участь у виставі , по- .н,..,.···· ін може переконати себе й гля-
своєму зробили вагомий внесок. ···-- чів у своїй віртуозності . 
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а 

;ьJЮго, 

овпика 

Оцти з вистави 
«Цимбелін« 

за В.Шекспіром. 

Театр Деля:корт, США. 
Режисер А идрей Сербак 
1998. 
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